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WIEDERAUFLADBARE LED TASCHENLAMPE T70

RECHARGEABLE LED TORCH T70

Art. 0827 803 11

Originalbetriebsanleitung

Translation of the original operating instructions
Traduzione delle istruzioni di funzionamento originali
Traduction des instructions de service d'origine
Traduccién del manual de instrucciones de

servicio original

Traducao do original do manual de funcionamento
Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing

Oversesttelse af den originale betieningsvejledning

N e Original driftsinstruks | oversettelse
Alkuperdgiskaytsohjeen kiannés
\ Oversétining av bruksanvisningens eriginal
ul Meragppaon e yviaiag odnylag Aatoupyiog
Orijinal isletim kilavuzunun cevirisi
—
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Technische Daten

Akku: NiMH 4,8 V/1.200 mAh
Ladespannung: 110-230V

P20

* Vor erster Inbetriebnahme Leuchte laden.
* Leuchte wéhrend des Ladevorgangs
ausschalten.

-15h

g Schutzart:

-3h

(@ cChargingprocedure

Technical data
Battery: NiMH 4.8 V/1.200 mAh
Charging voltage: ~ 110-230V

* Charge the lamp before first using it.
e Make sure the lamp is switched off while it is
being charged.

=15 hours

E Protection type: IP20
= 3 hours
@ Processo di carica
@ * Prima della messa in funzione iniziale Dati tecnici @
caricare la lampada. Batteria: NiMH 4,8 V/1.200 mAh
* Durante il processo di carica spegnere la Tensione di carica: ~ 110-230V

~15h

lampada. g Tipo di protezione:

~3h

P20
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* Avant la premiére mise en service, charger la Données techniques

lampe. Accu : NiMH 4,8 V/1.200 mAh
* Eteindre la lampe pendant le processus de ——  Tension de charge:  110-230V
charge. g Protection : P20
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(@ Procwcdecrge

* Antes de la primera puesta en servicio ha de Datos técnicos

cargarse la lampara. Acumulador: NiMH 4,8 V/1.200 mAh
* Desconectar la lémpara durante el proceso e Tensién de carga: 110-230V
de carga. E Tipo de proteccién:  IP20
“3h
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(@) Procedimentodecarregamento |

° Antes da primeira colocacdo em
funcionamento, carregar o luminoso.

* Desligar o luminoso durante o processo de
carregamento.

¢ Voor de eerste ingebruikname de lamp laden.
* De lamp tijdens het laadproces uitschakelen.

= 3 uren

Dados técnicos

Acumulador: NiMH 4,8 V/1.200 mAh
Tensdo de carga: 110-230V

Tipo de proteccdo:  IP20

Technische gegevens

Accu: NiMH 4,8 V/1.200 mAh
Laadspanning: 110-230V
Afdichtingnorm: 1P20

B

* Oplad lygten inden den farste ibrugtagning.
» Sluk lygten under opladningen.

~15h

=
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Tekniske data

Akku: NiMH 4,8 V/1.200 mAh
Ladespaending: 110-230V
Kapslingstype: P20

R

* Lampen mé lades fer ferste bruk.
¢ Sla lampen av under ladeprosessen.

~ 15t
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Tekniske data

Akkumulator: NiMH 4,8 V/1.200 mAh
Ladespenning: 110-230V

Vernetype: IP20

D s sl SRR

* Lataa akku ennen lampun kéyttédnottea.
* Katkaise virta lampusta latauksen ajaksi.
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Tekniset tiedot

Akku: NiMH 4,8 V/1.200 mAh
Latausj@nnite: 110-230V
Kotelointiluokka: IP20
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Tekniska data

Laddningsbart batteri: NiMH 4,8 V/1.200 mAh
Laddspénning: 110-230V

Skyddsform: IP20

¢ Ladda lampan innan du anvénder den férsta
gangen.
° Stang av lampan fore laddningen.
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* Dopriote ) Adpta mpiv TRy TROTN XEAON. Texvikd XapaKrTneIoTIKa

e Kard mn Siapkeia g opriong ofifore 2UooLpPEUTAG: NiMH 4,8 V/1.200 mAh
Aaprma. o laon gopriong: 110-230V
gﬁ EiSoc mpooraaiag: P20
= 3 upte
@ o ilk calistirmadan &nce lambayi sarj edin. Teknik veriler @
¢ Sarj islemi esnasinda lambayi kapatin. Ak NiMH 4,8 V/1.200 mAh
T Sarj gerilimi: 110-230V
g Koruma tiri: P20
~3h
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